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ADIKCAJIBHI EIIOHIMIYHI HAMMEHYBAHHS B YKPATHCBKI
HAYKOBI TEPMIHOJIOI'TT

Y emammi npoananizoeano ciosomeipui mooeni aQikcaibHUX eNnOHIMIUHUX MepMIiHI8 YKPAIHCOKUX
MPUPOOHUHUX MEPMIHOCUCHIEM, 3 SICOBAHO IXHIO NPOOYKMUGHICTD.
Kurouoegi ciosa: agpixcanvhi enoHimiuni mepminu, CrO80MeIpHA MOOeb, NPOOYKMUGHICHb.

AXTHBI3aLII0 YBAr JIHIBICTIB A0 NPOOIeM TSPMIHOIOTI B OCTaHHI ACCATHIITTA 3YMOBJICHO, 3 OXHOTO
OoKy, PO3LMMPEHHAM 00CATIB HAYKOBO-TEXHIYHOI 1H(popMALlii, 0 MPUBOANUTE A0 3POCTaHHA iH(popMaiiHOi
€MHOCTI HaykoBoi TepMiHomorii Ta ii ckmagy, 3 IHIIOrO OOKY, — MPOLECOM Y3aEMONPOHHUKHCHHS
3arabHOBXKHMBAHOI 1 TEPMIHOMOTIYHOI JNEKCHKH. MoBa HAayKH ,.BHOCHTH ICTOTHI 3MIHH B JIHIBICTUYHY
MOJCTb CBITY, 3YMOBJIIOE€ JUHAMIKY PO3BUTKY MOBHOI cucteMu” [6, ¢. 10], 3araapHOBKMBaHA MOBA, Y CBOIO
4Yepry, CTa€ mMAIPYHTIM U1 TBOPCHHS TCPMIHIB.

3arajapbHOBIAOMO, IO JCKCHYHE SAPO TSPMIHOIOTIT CTAHOBISATh MTOBHO3HAYHI CIOBA, SIKI MEPEBAKHO €
3arameHUMH HasBamu. OZHAK CTIMKY TPATULII0 Ma€ TaKOXK BUKOPHUCTAHHS BIACHUX IMEH V CICLIaTbHIA
JICKCHULI: Y HAYKOBIH, TEXHIYHIN JiTepaTypi, y BUPOOHUUIN MPAKTULI BXKUBAKOTHCS TEPMIHH, OO CKIAIY SIKUX
YXOASATh BJIACHI HA3BH — CIIOHIMHU.

[IpoOnaeMu CMOHIMIYHUX TEPMIHIB PI3HUX MOB V CBOiX JocmikeHHsSX Ttopkamucsa [. bexxenap
(bpanmy3pka mexuuaHa tepmidonoris), O. Jlobau (HimMenpka wmaremarmdHa Tepminonoris), M. Ocagayk
(amrmiiiceka MatematwuyHa TtepwmiHonoris), O. Kouepra, €. Meitnaposuu, P. Muxynpunk (ykpaiHchka
¢iznuna TepminHonorig). Oxpemi acmeKTH VYKPaiHCBKUX TEPMIHIB BIZOHOMACTUYHOIO MOXOIKCHHS
BigoOpaxkeHo B mpaisx [ Boakosoi, M. dmurpyk, ). Kapmenka, JI. Manesuu, b. Muxaiiaummnna,
C. Osceituuk, L. [poruk, H. LHumban ta in.

3HAaYHy YaCTHHY MACHBY CMOHIMIYHHX CIECLIAJbHUX HAHMCHYBaHb CTAHOBIATH adikcaibHI CloBa —
OQHOCTIBHI TCPMIHH, [0 CKJIALY SKUX YXOAWTh KOPIHb (IKHH 30IraeThCs 3 BIACHOK HA3BOMO) 1 adikc(u),
nepeBakHO cydike, 3piaka npedikc 1 cydikc. Llg rpyma TepmiHiB He Oyna 00 €KTOM — OKPEMOro
JOCTIPKEHHS, 10 3YMOBHJIO BHOIP MPONOHOBAHOI TEMU.

Enonimivni TepMiHH, YTBOPEHI adikcambHIM CIIOCOOOM, 3aJ0BIIBHAOTE OCHOBHI BUMOTH A0 MPOCTHX
TCPMiHIB — BIANOBIAHICTh CIOBOTBIPHHM MOJEISIM JITEPATYPHOI MOBH, 30KpEMa HPUHHATHX V TICBHIH
TCPMIHONOTTYHUHA CHCTEMI, i YHi(ikoBaHICTh GOPMH TEPMIHIB 0HOTO KnacH(PikamifHOTO PiBHA. 3BAXKAIOUN
Ha T¢, IO TCPMiH HE JHUIIC IMECHYE MOHATT, aJ¢ W 3HAYHOKO MIPOK0 BigoOpaskae HOro 3MicrT, ,,CJI0BOTBIpHA
CTPYKTYpa Al CHEUIaIbHOI ICKCHKU MAa€ 0COONMBE 3HAUCHHS. BUKOPUCTAHHS OJHOTO JCPUBALIIHOTO THITY
JUTS YTBOPCHHS TEPMIHIB OAHOro knacuikamiiinoro psaay zabe3neuye NoOVAOBY CTPYHKOI CHCTEMH, Y SIKiH
YiTKO MPOCTEKYIOTHCS BITHONICHHS MK TEPMiHAMHM U JIETKO CTBOPIOKOTBCS HOBI oamHULI [3, ¢. 4].

Sk BIAOMO, KOKHE MOXIAHE MOTHBOBAHE CJOBO SIBJSIE COOOK JBOOIYHY MOBHY BCIHYHHY, IO
00’ €KTHBYETBCA Y B3a€MO3B SI3KY CIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH 1 CIOBOTBIPHOrO 3Ha4YcHHA. B adikcampHUX
CIIOBaxX CJOBOTBIPHC 3HAUCHHS BHUPAKAETHCH HAIBHUM adiKCOM 1 BIAMOBIAHUM THIIOM TBIPHOI OCHOBH.
AdikcH, HAAUTIIOYH TEPMIHU, 10 CKIAAY SKHUX BOHH BXOASTh, €AWHUM 3HAYCHHSIM, TUM CAMHUM BHUKOHYIOTh
cemantnuny pyHkiiw. Sk 3aznauas [. KoBanuk, ,,x04 BBaKAETHCS, 10 MPABWIHHO OYI0 G TOBOPUTH HE TPO
OKpeMo B3ATHH a(ikc, a Mpo 3HAYCHHS BCHOTO CIOBOTBIPHOTO THITY, MPOTC HABITH 3 OKpeMHM agikcoM
OB s13aHE TICBHE 3HAYCHHS |2, ¢. 248].

Cepexa cnemiaabHUX OTUHHLB, YTBOPECHUX Bl CHOHIMIB 32 JOTOMOT00 a(hikCiB, BHOKPEMITIOEMO TPYITH
TCPMiHIB-IMEHHHKIB 13 cy}iKCaMH -iCThb Ta -13M, 4Kl € MPOAYKTHBHUMH Y 3araJlbHOBKHBAHIM MOBI 3araiom
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Ta TepMiHOMOrii 30kpema (mpo 1e CBiAYaTh PoOOTH BIAOMHX VKpaiHChKHX HaykoBLiB O. Mypomuesoi
[1983], JI. IMomrorm [1983], O. Ctumosa [2005] Ta in.).

EnoHiMivuHi TepMiHH 3 THTOMHM CY(IKCOM -iCTh, SKHH 3JATHUH BHPAKATH 3HAYCHHS Y3araabHCHOI
O3HAKH, BIACTHBOCTI, aDCTPAKTHOTO HOHATTS, TBOPATHCS MOP(OIOTTIHHM CIIOCOOOM MEPEBAKHO BiJ OCHOBU
BIAMOBIAHUX BIACTIOHIMIYHUX MPUKMETHHKIB, SIKI € KOMIIOHCHTAMHU CKIAJHHUX TCPMIHIB. benie,-e6a,-e6e
(Abenesa epyna) — abenegicmob; apximedie, -oea, -o6e (Apximeoosa cnipanv) — apximedogichs,
epmimosuti, -06a, -oee (Epuimoea mampuysa) — epmimogicmu; ainuiuyie, -e6a,-ese (Jinuwuyeea ymoea) —
ginuuyegicms (mam.). AdikcanpHl TEPMIHH 13 cYHIKCOM -ICTh MOXKYTh YTBOPIOBATHCH OE3MOCEPEAHBO BiX
BIIACHOI HA3BH, SKINO BOHA V CBOIH (opMmanbHill Oya0BI Ma€e CIOBOTBIPHHUH CICMCHT -0B, -€B, HANPUKIA;
Maproe — mapkosicme.

Enonimiuni cygikcanpHi aepuBaTH abCTPaKTHOI O3HAKH 13 CY(IKCOM -icTh MOXYTh NPHEIHYBATH
npedikc He- (Heapximedogicmv, HEMAPKOGICMb (Mam.)), SKHH , IIHPOKO BUKOPUCTOBYIOThH Y CICLIATBHHUX
BIAAINaX YKPaiHCHKOTO JEKCHKOHY IS YTOUHCHHS TCPMIHOMOTIYHHUX OMO3HLIH, HANPUKIAJ, V MATCMATHLI
Ta Qi3uLl: Hexkeaopam, HexyD, Heruuok, Heoounuys, nenopoxcrneya mowo” [1, 2007], mpote y TepMmiHax, ki
MH po3riasggaeMo, el adike NpeacTaBICHUH OMUHHYHAMA TPUKIATAMH.

AdikcanbHi TEpMIHH 13 CY(DIKCOM -iCTh HalmeXaTh A0 TEMATHYHOI FPYIH HA MO3HAYCHHS SKOCTEH Ta
BJIACTUBOCTCH MPEIMETIB 1 SBHUII 00  €KTUBHOI MIHCHOCTI.

31aBHA 3aM03UUCHHUH Cy(]IKC -i3M MOMUPECHUH B YKPAITHCHKIHA TEPMIHOMOTI 1 MOXKE MPHUETHYBATHCS 10
OCHOB 3 HaMpI3HOMAHITHIIIOK CEMAHTHKOIO 1 3 HalipizHOMaHITHIIOW0 (opmoro [3, c¢. 24-26]. EnonimiuHi
TEPMIHH 13 CY(PIKCOM -i3M BHPAKAIOTh CIOBOTBIPHE 3HAYCHHS y3aralbHCHOI O3HAKHU 1 (PYHKIIOHYIOTH Taki
crewianpHl Ha3BU y 0araTboX NMPUPOTHHYUX TEpMIHOCHCTEMax. 3adikCOBaHI HAMH TEPMIHH CTPYKTYPHOTO
TUNY ,,enoHiM+izM” TBOPATBCA LIUIAXOM TMpUEIHAHHA cy(dikca OesmocepeqHbO OO BIACHOI HAa3BU
(Ianveani+izm — eanveawism (med., @is.), Jaromon+izm — Oanvmonizm (meo., ¢hiz.), Jlamapr+izm —
aamapxism (6ion.), Mopean—+izm — mopeanism (6ion.), Menoenv+izm — menoenizm (6ion.), Henmyn+izm —
HenmyHism (eeon.), [lapxincon+izm — napxinconizm (meo.), Ilnymon-+izm — niymonism (2eoi.)) TouIQ.
Oxpemi nepuBati i3 cy(ikcoM -i3M MPHEAHVIOTH NPediKC Heo-, HAPUKIA, HeOOAPGIHI3M, HeONaMAPKI3M,
VTBOPIOIOYH MIKPOMOJEIE ,, Heo+enoHim+izm .

AdikcanbHi CIOHIMIYHI TEPMIHH 13 cy(ikCamMH -I3M MOXKYTh HANIEKaTH A0 TEMATUYHHX TPYI HA
MO3HAYCHHS HA3B HAYKOBUX KOHIICIILIIH, TCUiH, CHMIITOMIB 1 CHHIPOMIB.

CBoepimHy TpyIy CTaHOBIATH CIOHIMIYHI TEPMIHM CTPYKTYPHOTO THNY |, enoHim+-ian” Ha
MO3HAYCHHSI MAaTeMAaTHYHUX (DYHKIIH, Onepariii, mePeTBOPEHb TOLIO (8POHCKIAH, 20MIIbMOHIAH, 2aAYCCiaH,
danambepmian, JIAHEPANCIAH, NANIACIAH, MakceeniaH, Axobian) Ta HOro BaplaHT ,, enowim+-ian’(a) Ha
no3Ha4YeHH: rpadiuaux obpasis (kacciniana). OXHOCTIBHI CMOHIMIYHI TEPMIHU LBOTO THIY (HYHKLIOHYIOTH
K AyOJCTHI BiANOBIZHUKH TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBOCIONYYCHb (HANPUKIAN, CaMiIbMOHIAH = QYHKYIs
Tavinemona, Oanambepmian = onepamop [lanambepma, kacciniana = xpuea Kaccini tomo). Y
MPUPOAHUYIA TEPMIHONOTI LI MOAENh NPOAYKTUBHA JHIIC I/ CHOHIMIYHHUX TEPMIHIB 31 3HAYCHHIM
,MareMarndHa QYHKILIS, Oneparis, ICPETBOPCHHSL, OB’ sI3aHa 3 0CO000, HA3BAHOIO TBIPHOK OCHOBOIO , TOAL
SK V 3araJIbHOB)KHBAHIA MOBI CJIOBOTBIPHHU THH i3 Ccy(iKcOM -iaH(a) BUKOPUCTOBYETBCA U1 BH3HAYCHHS
OIMOCEPEAKOBAHO, YCPE3 MPI3BHUING BHAATHOI 0COOM, CYKYHHOCTI TBOPIB JITCPATYPH 1 MHUCTCUTBA TOIIO,
HANPUKIAL, utegyenxiana, gpaunxiana, aucenxiana, abo x cydikc -iaH(a) MOKe MaTH 3HAYCHHS , IO,
OB s13aH1 3 0c00010, HA3BAHOIO MOTHBOBAHUM CIOBOM ~, HAIIPUKIAA, KOIYMOIaHA.

TepMinnm 13 cvdikcamu -oH (0030w, pedceon, gpepmion (($i3.)) BUHUKIH K CKOPOUCHI CHHOHIMIYHI
BapiaHTH 10 BIAMOBIZHUX TCPMIHOJOTIYHHUX CIIOBOCIONYUCHb uacmuuka bosze (Bose-uacmunxa), nonroc
Peonce, wacmunxa @epmi (Qepmi-wacmunxa) 3a 3pa3sKoM TaKOTO MEPETBOPEHHS B AaHIUIHCBKIH MOBI
(boson — Bose-particle, reggeon — Regge pole, fermion — Fermi-particle) BHacmiIoK Aii 3aKOHY EGKOHOMII
MOBHHX 3aC001B.

Kpim TOro, BUHUKHCHHS [IUX OJUHUIb CIPHUMHCHE TCHACHIIEK M0 TBOPCHHS TCPMIHIB 33 TOTOBUMHU
3paskaMi — KOHKPETHHMH CJIOBOTBOPYHMH MOJEISIMH, sIKI 3a0e3meuyroTh (YHKLIOHYBAHHA TEPMIHIB 3
nepentadyBaHOK AHANOTIYHOK CTPYKTYPHOK CEMAaHTHKOIO, INO CHOPHUSE CUCTEMHOCTI TepMiHomorii. Lle
MOYKHA MPOCTEKHUTH HA MPUKIIAL]l TBOPCHHS CIIOHIMIYHHX TEPMIHIB 0030HU Ta hepmion. TepMmiH 6o3onu Mae
3HAYCHHA ,,YaCTMHKH a00 KBA3IYaCTHHKH 3 HYIBOBHM a00 IUTOYHUCETBHUM CIIHOM;, IT1IKOPSIOTHCS
cmamucmuyi bose-Einwmetina. J1o HUIX Hane:xaTb )OmoH, POMIKHI O030HUY, TI00HY, ePAGIMOH, a TAKOXK
CKNIAJCHI YaCTHHKU 3 MapHOrO 4YHCIA @epMionie, HANPHKIAA, VCl Me30Hu, TMOOYIOBaHI 3 KBapka Ta
AHTHKBApPKA, ATOMHI siIpa 3 MAPHUM YUCIOM HYKIoHIG...” (BuauicHHs Hame — M.J1) [7, ¢. 46]. Sk Gauumo,
CIOHIMIYHI OAWHHILI 6030HU Ta epMioH BUHHKIH SK CKOPOUCHUN CHHOHIMIYHHUE BapiaHT A0 BIAMOBIAHHUX
TCPMIHONOTTYHUX CJIOBOCIIONIVICHb 32 CTPYKTYPHOIO MOJCIIIO HECMOHIMIYHUX TEPMIHIB Tiel camol
knacuikamiiHol rpymy.
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LlikaBo HpOCTCXKUTH MOOYOOBY TEpMiHa L€l K CTPYKTYpHOI Mozem (,,emoHIM +OH’) HOMepoH
(cuHOHIM — nonroc [lomepanyyxa) Big enoHiMa [lomepanyyx, YKpaiHCBKOTO 3a MOXOIKECHHSIM npizeumma. s
TBOPCHHS L€l CIICIIaIbHOI OJUHMLI crepiny OyI0 YCIUEHO OCHOBY BIacHOi Ha3eH [lomep/anyyx (BIAKHHYTO
VKpaiHChKl CY(IKCH -aH-YyK-), TOAl IO TBIPHOI OCHOBH, KA 30iraeTbcs 3 KOPEHEM, JOAAHO UYKOMOBHHUH
Cy(IKC -OH 32 3PA3KOM CTPYKTYPHO 1 CEMAHTHYHO MOAIOHOTO SMOHIMIYHOIO TEPMIHA peorceoH (CHHOHIM —
nonoc  Pedxce). B ykpaiHcbky MOBY 1eH TepMiH VBIHIIOB $K 3alMO3WYCHHSA 3 aHLJIHCBHKOI 1
BHKOPUCTOBYETHCS ATl HA3WBAHHS HAYKOBHUX 00 €KTIB.

Cydike -i3auiii(a), NpueHYIOYUCH 10 BIACHOI HA3BH, HAJAAE TCPMIHAM-IMCHHUKAM 3HAUCHHSI TPHUBAIOL
OaraTtokpaTHOi [ii: eanveanizayia (Big mnpi3BHINa ITajiicekoro ¢isiomora lamsBani (Galvani)) —
,»34CTOCYBAHHS MOCTIHHOTO CJICKTPUYHOTO CTPYMY HHU3BKOI HANPYTH 3 JIKYBATBHOK METO , MYHIHi3ayis
(eix mpizBumma amepukancekoro ¢izuka [lymina (Pupin), cepba 3a HaOHATBHICTIO) — ,,METOJ MiJBUIICHHS
JAApHOCTI mepeaay Tenerpaduux i TeneOHHUX MOBIAOMIICHD Y JIHIAX 3B S3KY 32 JOMOMOTOI0 INTYYHOTO
30LTBIICHHS iXHBOI IHAYKTUBHOCTI @pankiinizayis (BiA Mpi3BUINA aMEpHKAaHChKOro BucHoro ®dpankmina
(Franklin)) — ,,MeTox miKyBaHHS CICKTPUYHHM ,,THXHM PO3PIAOM , SIKHH MPOAYKYETbCS BHCOKOBOIBTHHM
reHepatopoM”; @apadusayisa (Big mpizeuia adriaificekoro ¢izmka M. ®apazes (Faraday)) — ,Merox
JIKYBaJIBHOTO ¥ JIarHOCTUYHOrO 3aCTOCYBAHHS 3MIHHOT'O CTPYMY HH3bKOI yactotu” . TepMiHH, YTBOPEHI 3a
MOJCIUTIO ,,eNOHIM + -i3amij(a)”, BUKOPHCTOBYIOTBCS B TEMAaTHYHIA TPYIl HA3B METOAIB yV MCAHWLUHI Ta
(izui.

CTykTypHa MOJACAbh CHOHIMIYHHUX TCPMIHIB Opyyenvo3 Ta Jefiutmanios (MEI.) Mae BapiaHTH
,CTIOHIM+1+03” Ta ,,enoHIM+i+03”, TOMY IO YTBOPEHI BOHHM HE O€3MOCEPEIHBO BiA MPI3BHII HAYKOBLIB, a
B HAa3B BIAKPUTHX HUMH opradiamis. Opyyerna (Brucella) Big mpizsuma Bproc (Bruce) ta sreiumanii
(Leischmania) Bia mpizeuwa Jlemvan. Cydike -03 v 3raJjaHux CHOHIMIYHHX TEPMIHAX BHPAXKAE BKA3IBKY
Ha IXHIO HAJIEKHICTh A0 rpynH iHQEKUWIHHUX 3aXBOPIOBaHb (HOPYY 13 TEpMiHAMH-HECIIOHIMAMHU €PCUHIO3,
CanbMOHENbO3, XAamioo3 Tomo). Tak caMo 3a aHAJOTIEI 10 HECMOHIMIYHUX TEPMIHIB 3 Cy(hikcoM -om(a) HA
MO3HAYCHHS MYXJIUH a0eHoMd, aneioma, @iopoma (MEA.) TOIIO VTBOPUBCS CMOHIMIYHUE TEPMIH Jetiouecoma
(cuHOHIM — nyxauna 3 kiimun Jleiiouea), 1o, 3 0AHOTO OOKY, MATBEPIKYE AYMKY MPO TE, IO ,,ahike 3aBxau
BKITIOYAE TCPMIH YV TICBHY MATPHULIO CUCTEMH, TOMY CCMAHTHYHE HABAHTAXKCHHS HOTO Y 3B°A3KY 3 LM IHIIE,
HIXK Y 3arajJbHOHAPOAHIA MOBI. KOHKpeTHime, uitkime” [4, ¢. 167-168], 3 iHmoro 00Ky, CBIAYUTH PO
MOTCHUINHI MOKJIMBOCTI CMOHIMIB OpaTH y4acTh y TEPMIHOTBOPCHHI HAPIBHI 31 CIOBAMHU-HECTIOHIMAMHU.

HalinpoaykTuBHIMMMHE MOJCIIMH  cepell  adikcadbHHUX CIOHIMIYHUX HAalMEHYVBaHb € MOJCII
,enoHIMHIT(IT)” Ta , enoHiMH{(MT)” HA MO3HAYCHHS HA3B MIHCPAIB 1 CHJIIKATIB Y TCOMOrIYHINA TEPMIHOJOTII:
A2PUKONIM, 6aApOum, cemum, KOPUm, MAPMEHCUM, ONeKCAHOPUM, NeHMIAHOUM, NePO6CKim, manmanim,
Gasnim, weenim Tomwo. BapTo 3ayBasknTH, 10 NpU TBOPCHHI HAWMCHYBAHb 32 LIEI0 MOJCILTIO BiJ BIACHUX
Ha3B HEMAa€ OJHOTHIHUX MOPQOHONOTTYHUX 3aKOHOMIPHOCTCH MOEIHAHHSA OCHOBH 3 cy(dikcom: cydikc
MPUEAHYETbCA [0 OCHOBH CHOHIMA ©Oe3 Oyab-akux 3MiH: awanaim (AHama+it), onexcanopum
(Onexcanap+ur), ¢asnim (Pasntit); ocHOBa enmoHIMa TpaHCPOPMYEThCS YCIKaHHIM a00 HAKIAJAHHIM Ha
Hei cydikeca: gepraoum, eepradcerkum (BepHaacekuiitur), gimepum (Bitepiar+urt), dianim (MlianaHir),
xkinbeprim (Kimbepni+ir), weenim (lleene+iT) Toimo.

Oxpemi MiHEpamy, SIKI Ha3BaHI HA YECTh YKPAIHCBKUX BUJATHUX MOCTATEH, MArOTh ACIIO BUAO3MIHCHY
mozens (,.enoHiM +BiT (0BiT)”: mapacoeim — Bix imeHi Tapaca LllesueHka, razapenkosim — Big npi3BUINA
€BreHa Jlazapenka. OckiTpkd B TEpMIHOMOTI 32 KOKHHUM CIOBOTBIPHHM adiKCOM 3aKpIMIICHE IICBHE
3HAYCHHS, CKJIAJAEThCI MOMHIIKOBE BPAKCHHA, INO YKPAiHCBKI 32 MOXOKCHHIM HOMCHKIATYPHI HAa3BH
mapacosim, nazapenxoeim yTBopeHo Big Tapacos i1 JlazapeHkoB, amke v €BpPONEHCBKUX MOBax Ha
MO3HAYCHHS HAMMCHYBaHb MIHCPANIB 1 CHIIKATIB BUKOPHCTOBYIOTbCA CICLIaNbHI OJUHHLI, YTBOPEHI 3a
MOJCISIMHA ,,€NIOHIMAHT, ,,enoHIMHT(IT)” (y 3B’S3KY 3 UM BHAAOTHCSA AOLIBHIIIMMHA HAWNMCHYBAHHS
mapacum, Aa3apeHKum).

3a mMogemsaMu ,,enoHIMHUT , ,,enOHIMHT(IT)” YTBOPCHO TaKOXK TEPMIHH METULMHU. 2ailmopum (i3
3HAYCHHAM ,,00UH 3 BUIIB CUHYCUMIY, 3alaJCHHS CIU30BOi 0OONOHKH HABKOJIOHOCOBUX MAa3VX (eaimoposoi
nopodicHun)”) bapmoninim, eecmaxiim 3a 3pa3koM TCPMIHIB-HECTIOHIMIB Ha MO3HAYUCHHS TPYIH 3alalbHHX
MPOLIECIB (OMUmM, CHOMAMUM TOIO).

YucneHHOO € rpyna adikcaabHUX SMOHIMIYHUX TEPMIHIB, SKI MO3HAYAKOTh HA3BU XIMIYHUX CJICMCHTIB
1 BLAMOBIAAIOTh MOACTI ,,CHOHIMHE": Oeprniti, eaniti, eagwiil, Kropiti, HenmyHiti, mopiti, gpepmiii TOUIQ.
[lpukMeTHO, IO OKpeMi OAMHHULI ILi€i IPYNH VYTBOPCHO BiJ JNATHHCBKUX HA3B, fKI MalOTh CY4YacHI
BIAMOBIAHUKH, HAMPUKIAL 2diiti — Bix naruHcbkoi Hazeu Dpanumii [ammis (Gallium), sromeyiic — Big
natuHcbkoi Hasew [lapwka Jlroreuisn (Lutetia), pymeniti — Bin cepegnponatuacbkoro Pyrenis, Pyck (nasHa
Hazea Ykpainu (Ruthenia)).
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Cydikc -uK, IKUH TPaJULiHHO BUKOPUCTOBYEThCSA B TCPMIHOIOTI] HA MO3ZHAYCHHS HA3B HAYK Ta iXHIX
rajy3ci, MOXKE MPUEAHYBATHCS IO CIOHIMA, YVTBOPIOIOYH MOJCIb ,,erNOHIM+THK(a)” 1 MO3HAYATH HA3BY
MeToay (peosrcucmura).

Mogene ,.cnoHIMtist” MPEACTABICHA YUCICHHUMH CIIOHIMIYHUMU HAMMCHYBAHHSIMH HA MMO3HAYCHHS
HA3B POCNIMH B OOTAHIYHIA HOMCHKIATYPI. 6€1bGIYis, 2I0KCUHIL, KAMENId, MASHONISL, payeonvqhisa, pobiHig,
CKONOIS TOLIO.

Mogem ,enoniMtoig(a)”, .emoHiM+am” € HCOPOAYKTUBHUMHU CEPEJ CIOHIMIYHHX TEPMIHIB 1
MPEACTABICH] OANHUYHUMH HAHMEHYBAHHAMH (eayccoioa Ta 6016manic).

Enonimiuni adikcaapHl TEpMiHH Ha MO3HAYCHHS OCI0 BHKOPHCTOBVIOTH TAKOXK PIOKO: OANLMOHIK —
,,JIFOJIMHA, SIKA XBOPIE HA JAJBTOHI3M (MOJECIH ,,eHOHIMHK ).

Cepen adikcalbHUX CMOHIMIYHUX TEPMIHIB BHOKPEMITIOEMO A1€CTOBA HA MO3HAYCHHS TPYIH AIH Ta
MIPOLICCIB. 2caib8aHi3yeami, peHmeeHizyeamu, YTBOPEHI 3a MOJCIUTIO ,,eIOHIM+i3-yBa(Tn)”.

Omxe, adikcampHl CNOHIMIUHI HAWMMEHYBAaHHSI B VKpaiHCBKIH TepMiHOmorii mpeactameHi 18
MogensamMu (Mikpomoaensmu) B 11 TematmuHpx rpymax. AnHamiz MoxencH adikcambHHX CIIOHIMIYHHX
TCPMIHIB Ta HOMCHIB A€ MiACTABH 3POOMTH BUCHOBOK MPO T€, WO IS I€l TPYMU CICIaIbHUX OJUHHIIb
XapakTepHi Ti caMi CIOBOTBIpHI GOpPMaHTH W MOZemi, o ¥ Ansd TepMiHiB-HeenoHiMiB. Lle cBimuuth mpo
MOTCHUINHI MOXKIIMBOCTI CMOHIMIB OpaTH y4acTh V TEPMIHOTBOPCHHI HAPIBHI 31 CIIOBAMU-HECTIOHIMAMHU.
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KOHUENTYAJIbHUI AHAJII3 MOBU

Kanerra larinesa

BEPBAJIIBALA KOHUEITY «APYKBA» V ®PA3EOJIOTI'TYHHUX
OJNMHNIAX HIMEIBKOI MOBH

Y cmammi posenanymo npobiemy KOHyenmyanizayii Kyibmypu 6 cemManmuyi pazeono2ivHux 0OuHuYb
HA NPUKIA0i KOHYenmy «OpysHcoay. 3a 00NOMO2010 iHMePpNPemaAmueHO20 aHalisy QpazeonocivHux 0OUHUYb
BU3HAYEHO OYIHHUIL | 0OPA3HUTI KOMNOHEHMIL KOHYENmy « Opyicoa y.

Kurouoei ciosa: gppazeonoziuna oOunuys, konyenm, o0pas, He2amueHa oyinka, ganvuiuea opyxicoa.

[IpoGnaema B3aemomii MOBH H KYJNbTYPH BXKE JOBIMHM Yac 3aTHIIAETHCS AKTYATIbHHUM IMHTAHHIM
mHrBicTUKU. JlocnimKeHHS KOPEISTUBHUX BIIHONICHb OOMHHLB (paseonorii # koHUENTOCHEPH KYIBTYPH
BH3HAETHCS TMPIOPUTCTHUM HAIPIMOM IIHTBOKYJIBTYPOJIOTi, amke Ha (pa3econorivHoMy piBHI HaiOimbII
O4YCBHIHO # Oe3nocepeaHbo (PIKCYIOTBCS B 3HAKOBIH (opMi (dakTH MarepianbHOi i AVXOBHOI KYIBTYPH,
BIAOMBAIOTHCS IIIHHICHI Opi€HTAWli TOr0 YW IHIIOTO COLyMy, CHCTEMa HOro MOPAIbHHX, CTUYHHX 1
ECTCTHYHHX YIOJA00aHb, fKa ITIOCTPYE OCOOIMBOCTI MEHTANITETY KOHKPETHOI KYIBTYPHOI CHINBHOTH
[3, c. 237].

Crifiki CTOBOCIIONYUCHHS MAKOTh BHUCOKHH 1HACKC V)KHBAaHHI 1 € pe3ynbTatoM peduekcii meBHOro
COLIlYMY HAMOLTBII aKTVambHHUX U1 HBOTO MOHATH, 1 — K HACTIJOK — CBOEPLAHO MOKA3YVIOTh CAaMOOYTHICTD,
OPHUTIHAJBHICTE HOTO MUCHCHHs. bararo cyuacHux gocmiguukis jinreictiB H. B. Ydivmuesa, B. M. Temis,
B. A.Macnosa, 1O.C. CrenanoB 1 xyasrypantponoiorie [10] yka3yiorb Ha  KyIbTYPOIOTIYHY
peneBaHTHICTE (pa3eonaori3MiB v cucteMi (POHAY CTIHKUX MOBHUX BHCIIOBIB.

HaiiBaknuBimuM mpH JOCTIAKEHHI (Ppa3eoNorivHuX OAMHULEL BHUAAETHCA BHSBJICHHS KYJIbTYPHOI
iHpopManii, fka MICTUTbCA Yy BHYTpIIHIA ¢opMmi, oOpazHOMY VABICHHI HApoAy Mpo CBIT. AHami3
(pa3conOriuHUX OTUHHLB 13 3arajlbHUM 3HAYCHHAM «Jpyk0a» AacTh MOXIIUBICTh BH3HAYUTH OOpasHHH 1
LIHHICHUH KOMIIOHEHTH KOHILICNITY «APYyK0a» B HIMELbKIH MOBI.

OcobauBHi aKLEHT ¢l 3pOOUTH Ha TIyMadeHH] (paseonorivHoro 3HaueHH:A. besszanepeunnm e Toi
(dakT, 10 1¢ SABUIIC AOCUTh CKIATHE, 3yMOBICHE CIICHU(DITHUM BiTHOUICHHIM 10 O3HAYYBAHUX MPCIMETIB
YM SBHIN JIHCHOCTI, XapaKTCpoM BHYTPIIIHBOI 00pa3HOi OCHOBH, HAICTIBHICTIO, 3aJICXKHICTIO MiXK
JACKCHYHUMHU KOMITOHCHTAMHU (Ppas3eosiori3MiB 1 TMOBHICTIO YHM YACTKOBO IMEPCOCMHUCICHHM iX 3HAUYCHHSIM
[7,c. 18].

Hesxi aBTopu CXWIbHI mpunucyBatd (pas3conoriaMy JEKCHYHE 3HAUYCHHS al0 K po3rsaaTd
(dpasconoriune 3HaUCHHS Ha piBHI ¢iaoBa [1, ¢. 6]. fAk 3aznauae JI. I'. ABKCCHTBEB, (pa3eonoriyHa OJUHHUIISL
(mami ®O) it cioBo MOKYTh OyTH OJH3BKUMH CEMAHTUYHO, TOOTO BHPAXKATU CIUIBHE MOHITTS, OJHAK TaKa
CHUTBHICTh € BIAHOCHOI. PPa3eonoriam 1 CIOBO SKICHO BIAPIZHSMIOTHCS. L BIAMIHHICTE 3aKIaACHA B iXHIH
pi3HIM mpUpoIHiIA OcHOBI. 3HaucHHA (Pa3conorizaMy MOXKE CHIBBIIHOCHUTHCS 13 3HAYCHHSAM CIIOBA, IIO
BHIKJIIOYAE iX TOTOXKHICTD [1, ¢. 44].

Omxe, $pas3eonorizMu HaICKaTh MOBHUM OXUHHUIAM BTOpUHHOI HoMiHawii. Tomy Oyap-aki crpoOu
ONMUCATH 1 BUBYUTH KOMIIOHCHTH CEMAHTHYIHOI CTPYKTYPH CIIOBA H (pa3conoriaMy BUBOIATH JOCTITHUKA HA
MOPIBHSIBHUM ~ aHami3 JekcHuHoro W ¢pascomoriunoro 3HaueHHsa. Joku He Oyae ICHYBaTH
3araTbHONPUHHATOI CeMACIONOTTYHOI KOHLENLII, JOTH VSBICHHS MPO NMPHPOAY (Gpa3coqoriaHOr0 3HAUCHHS
OyAyTh MATH MHLIC TIOTCTUYHHN XapakTep.

AHATI3yIOUN CEMAHTHKY (Pa3coiori3MiB 32 OCHOBY MPHHUMAEMO T, IO BOHHU IMO3HAYAKOTH KITbKA
CEMaHTHYHO PI3HOPIZHUX TumiB cnomyucHb. @O y BUIMAAl CIOBOCIOMYYCHHS, mapeMii, BAYYHI BHpa3d
BUAATHUX TroacH [4, ¢. 559]. Mera 1poro JOCTIIKCHHS — 3aCTOCOBYIOUHM METOIUKY 1HTCPIPETAIINHOIO i
KOMITOHCHTHOTO aHami3y, PEKOHCTPVIOBATH CEMAHTHYHY MOJCIb JPYKOW, MOpIBHIOKOYH ii obpasm,
cthopmoBasi y GonpKIopi i 3adiKCOBAHI Y BUCIOBAX BIJOMUX MPEACTABHUKIB HIMEIIBKOI KYJIBTYPH.

Marepianom pocrimkenns € O, BigibpaHi METOIOM CYLITBHOI BUOIPKH 3 TEKCHKOrpadiuHuX JKEepen
[8;9; 11; 12] y ximbkocTi 165 oaunwuLp.

Ax Tunosi npeuenenti Buciaosd [2], @O y BUrmLgl CIOBOCHONYUYCHHS NAKOTh 3aralbHONPHHHATE,
MOBCIKACHHE TIYMAYCHHS APYKOHW, OCKUIBKK BIAJANCHI BIA KOHKPCTHUX CHUTYaLlill 1 YYaCHHKIB, MATh
y3araJbHCHUH xapakrtep [6, ¢. 24|, ixHe TpadapeTHE BKUBAHHS TOBOJUTH, 1110 A0COMIOTHO HOBHX CHTYALliH
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Hemae. Y OUTBIIOCTI CJI0BOCHOIYYCHD MMO3UTHBHA OL[IHHA KOHOTALSI MPOCTEKYETHCS 3aBIASIKH CIITSTaM guf,
dick: gut Freund mit jemandem sein — Opysicumu 3 Kumoco, J0CI.. Oymu 006pum opyeom 3 kumocs, dicke
Freunde — (neposmyuni) wupi Opysi. Y KOHTEKCTI APYXKHIX CTOCVHKIB emiTeT a/f HaOyBae BHKIFOYHO
MO3UTUBHOIO OLIHHOTO 3a0apB/CHHS, MIAKPECIIOYH HE TUIBKH TPUBAMICTh Y3AEMHH, a U HATIHHICTD,
iacanbHiCTh. alter Freund! — cmapuii Opysce! eine alte Freundschaft nicht einschlafen lassen —
niompumyeamy cmapy OpyscOy. IMIUIIIATHO TO3WTHBHA OLIHKA JIPVKOHM 3aKkiagcHa v 3B 3Ky 3 i
tpusanictio: Freund auf Leben und Tod — cnpaeicniii Opye, aocn.: Opye 00 cmepmi.

Y HapoAHIM KymbTypl TCEBAOAPYKHI CTOCYHKH HE OTPUMYKOTh HO3UTHBHOI oOwiHKW. Herarneha
KOHOTAIIISI BUPAKAETHCS YePe3 IPOHIYHE aMUTbIPHE CTABICHHS 0 Cy0 €KTa TAKUX Y3AeMHUH: du bist mir ein
schoner Freund! — 2apuuii sce mu opye, wo it kazamu! ein ganz spezieller F'reund — max 6u mogumu «opye»,
JOCI.. 0cobnueuii opye.

VY npucnis’gax BizoOpaxkaeTscs AIMCHICTD, 6e3MocepeJHRO OB I3aHAa 3 TIOANHO, ii OaueHHAM CBITY, 3
XapaKTEPUCTHKOIO MOPATBHO-CTHIYHUX CYCHITBHUX HOPM 1 LIHHOCTEH.

KinpkicHnii anamiz euseuB nepepary npuciis’iB (60 nmopisagso 3 108), v gaxux HecnpaskH ApyxKba
MPEACTABICHA SK MPOOJIEMATHYHI CTOCYHKH 3 HETaTUBHHM BiATIHKOM abo motpeboro Bepudikamii. Tak,
MEpPeBipKa Ha COPaBXKHICTh mepeadavae, 3a3BUYAl, MOTPAILIIHHA OXHOTO 3 CyO €KTIB Y3a€MHH YV CKIAIHE
CTAHOBHIIE, HAPHKIIAA,

— Linen Freund erkennt man in den Not — y nuxy 200uny niznaeut opyea;

— I'reunde in der Not gehen hundert auf ein Lot — opys3i 6 6i0i — na eacy 3010ma.

[licna BUNpPOOOBYBAaHHS, SIK TOBOPUTh HAPOJHA MVYAPICTh, HECIPABXKHI APY31 HAWYACTIINEG 3HUKAIOT.
Le cBiguuTh PO MOHETAPHO-DEIULMUTAPHY KOHIICIINI APY:KOHU Y CBIAOMOCTI HIMINB 3 IMIUTIKAIIERD HA
(dbanpIuBICTh 1 HEOE3MEUHICTh TAKUX CTOCYHKIB. BiamoBimHo m0 wiei KoHUEmii y OaraTux, IACIHUBHX
JIOACH 3HAYHO OLIBINEG APY3iB, a OLAHI JIOAH 3AUIIAIOTECS 0C3 TOBAPUCTBA, HAMPUKIAT;

— Wenn das Fass leer ist, so wischen die Freunde das Maul und gehen — xonu 60uxa nopodcus, opy3i
UMUPAIOMb POMA T HOYMb,

— Nach dem Schmaus ist die Freundschafi aus — nicaa benxemy il Opyxc6i xineyv =~ ax Muxuma 6o
mae, mo i Muxuma kymyeas [3];

Bbraromonyuus ¢ cTatok, ski npuBabIIOIOTh HE 3aBKIAN COPAaBXKHIX APY3iB (Ein reicher Mann kennt
seine Freunde nicht — bazamiti ne 3nae Hacnpaeodi ceoix Opy3ie), peali3yIoTh MPUYHHHO-HACITIIKOB] ACTIEKTH
BTPATH TaKoi APYxOU:

— Was du dem Freunde leihest, das mahnt den I'eind — me, wo nosuuaeus opyey, npusaonioe eopoza =
KOMU Xoueur npusimens no3oymucs, nozuy tomy epouti [S].

3BakarouM Ha BCl BUKIAJCHI BHUINEC OOCTABHHH PO3BUTKY JPVKHIX CTOCYHKIB, KOHCTATYEMO, IO B
HIMELBKHX MPUCTIB X Apyx0a mocrae B 0Opasl TCHAITHOI W Bpa3muBoi CyOCTaHIi, HANPHKIAA!

— Ireundschafi ist ein Glas, das man nicht auf den heifsen Herd setzen soll — Opyocba — ye cxaanxa,
AKY He eapmo cmasumu Ha eapayy niv = He eapmo eumazamu 6io opyea 3abazamo [5];

— Geflickte Freundschaft wird nie ganz — 3anamana opyxcda He 6yOe ax pawiuie = 3aMmupeHuil opye
HeHaoilinuil; 3ae0inace pauna, a eéce pybeys [S].

Axumu 6 JOBIPIMBHMH HE OYJIM CTOCYHKH, MPOTE CYBOPA MpaBAa Mpo APyra MOXKe 3pyHHYBaTH ix.
o6 30epertu B3aeMUHH, HAPOAHA MYIPICTh PAIUTh V OYAB-IKOMY BHIIAAKY TOBOPUTU MPO APYra JHINE
Joope:

— Besser ein gutes Wort als einen verlorenen Freund — kpawge 0o0pe ci060, ixc empavenuii opye;

— Des Freundes Mangel soll man kennen, aber nicht nennen — 3uaii 6aou Opyea, ma He 2080pU
NpO HUX.

Aximo xng cy4acHUX NPEICTABHUKIB HIMELBKOI KYJIBTYPH TOIOBHE B APYKO1 BIABEPTICTh 1 AOBIpa, TO
B MPUCIIB X BRKIUBOIO PUCOIO TIOAMHU-APYra BU3HAETHCA MIEAPICTD 1 HE THIIC MaTepiajibHa, a U AyIICBHA!

— Der freigebigen Hand fehlt es an F'reunden nicht — y weopoi nroounu 6azamo opys3ie,

— Sprich gut von deinen Freunden und schweig von deinen Ieinden — cosopu 0obpe npo ceoix opysie i
MOBYU PO 0PO2IE.

3HaUYHUH MaCHB CTAHOBJIATH MPUCIIB’'SL 3 MPArMaTHYHOK) KOHLEHINEK CIIBBIAHCCCHHS MOHSITTS
JpyKkOH U cripaBH, SKI MAIOTh OYTH PO3MEIKOBAHI, HATPUKIIAA!

— Dienst ist Dienst, da hilft keine Freundschaft — cnyscoa caysxc6oro, mym Opyxicoéa ve 00onomodxce = Ha
cyochi vi Opama, Hi kyma, Hi ceama [5];

—In Geldsachen (Geschdfissachen) hort die Freundschafi auf — y epowoeux cnpasax Opycoa
npunuHaemoes = J[pysxcba oOpyxcooro, a epouti HapisHo [5].

HanioHameHO MapKOBaHICTIO BIA3HAYAIOTHCA TAKOXK MPHCTIB A, Y AKHX 1AeThcsd Mpo «(paapimuBoro
apyra». HeratueHa KOHOTALS, 110 BU3HAYAE CKCIPECUBHO-OLIHHUN BIATIHOK TAKUX OJUHHUIlb, BUPAKAETHCS
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3a momoMororo ipoHii. Taki BHCIOBH € JEMOHCTpALIEId HASBHOCTI HALIOHATBHO-CIICLHH(ITHOIO MOYYTTS
T'YMOPY, HAIPUKIA!

— Fliegen und Freunde kommen im Sommer — myxu @ Opy3i 3 'aensiomoca e1imky (HECTIPaBXKHI APYy3i
300paXKYIOTECS K HAJOKYWINBI ICTOTH, IIO 3 BISIOTECS HA ACSAKHH Yac 1 MapasuTyIOTh 3a PAXYHOK 1HIIHX);

— I'reundes Hilfe und Trost reiten auf der Schneckenpost — donomozy it po3pady 6i0 Opyea moxcHa
vexamu  00620. (Schmeckenpost Ha3uBadl TOIITOBY JOCTaBKY, fKa MPHUXOAWIA 13 3HAYHUM
3amizHeHHM [ 13]).

Jlume Ha apyromy micmi 3a KUIbKICTHO (38 OMHHIG) V HIMEUBKOMY (DOTBKIOPI 3HAXOAATHCS
MPHUCITIB L 3 BUCOKOMO3UTUBHOKO OLIHKOK APY:KOU SIK HEBIA €MHOI CKJIAJ0BOI MOBHOLIIHHOTO JTFOJCHKOTO
ICHYBaHHSI:

— Lin Leben ohne I'reund ist eine Welt ohne Sonne — scummsa b6e3 opyea Haue ceim 6e3 conys;

— I'reunde sind tiber Silber und Gold — opysi dopooicui 3a cpidno i 3010mo = He maii cmo Kin y noiui, a
mati opysie oogoi |5].

Jleski BUCIIOBH amearOIOTh A0 ABOCTOPOHHBOI iAei aApyxOu. MoBa e MpPO CXOXKICTh IIHHICHUX
OPIEHTHPIB SIK €XUHO MOXKIIMBY OCHOBY CIIPaBXKHbBOI APYKOU:

— Gleichgesinnt macht gute Freundschaft — oonaxosi Oymxu 36 1uxcyromo,

— Wer einen guten I'reund hat, braucht keinen Spiegel — i3 cnpaeschim opyeom 03epraio 3aiige.

Pan npucnis’iB OpUCBAYCHO KOHLEOTYAIBHO 3HAYHMUM VSBICHHAM IPO CIPABXKHIO, NEPEBIPEHY
qacoM ApyxOy, CTaporo apyra.

— Man muss erst einen Scheffel Salz mit einem essen, ehe man ihn zum Freunde nimmt — neput Hixc
Hazeamu tio2o Opyeom, 3 e i3 HuM nyo coi,

— Die alten Freunde halten in der Not — cmapi opysi sanuuaiomoca 6 6ioi;

— bekannte Bahn und alte Freunde sind die besten — 3naiioma dopoea ti cmapi Opysi — Halikpauyi ~
Kpawe opyea cmapoeo nemac 6 cgimi Hikoeo |5].

[lonmpu HasgBHICTH V HAPOAHIH HIMELBKIH KYIBTYPl BETHKOI KUTBKOCTI HPHUCIHIB’IB, SKI OMNHCYIOTH
HCCIPABKHIO apyxkOy (B3a€MUHM, IO WA YIUIMBOM 0aratb0X OOCTABHUH IMMPHUIHHSIOTH 1CHYBAHH),
BHIUTSIETHCS AOCTATHS KUIBKICTh BHUCIOBIB (8 OAMHHMI), SIKI AAFOTh MOPATU IIOAO MIATPUMAHHS TAPHHX
JPYKHIX CTOCYHKIB, HAITPHKIA!

— Fiir einen Freund geht man durch Feuer und Wasser — ona Opyea — npotimu kpiss 6020Hb i 600Y;

— Lin guter Freund, ein guter Arzt — 0obpuii dpye Haue aixkap.

Y npucniB’gax 1 npukaskax Apy:kOa MepeBipSIeThCS HEMIACTAM, IPOLINMA, TPABIOKD, BlIMEKOBYETHCS
BiJ HCCHPAaBXKHBOI, fKa 3alCKUTh BiJ MATEpiaJbHOTO CTaHY CYO €KTIB, BHMArae JCCTOLIB, LIEAPOT;
BIAMOBLAHO U (anpIinBi APY3i OVBAIOTH TPIIMMH 32 BOPOTB, CIPABXKHI — HAHOLTBIIAM CKapOOM V JKHUTTI.

OCTaHHBOIO TPYNOK aHATI30BAHUX CIIONYYCHb € BIYYHI BHpAa3H, BiAIOpaHi 3 €IeKTPOHHOI 30ipKu
uutat [14]. BoHM CTAaHOBISATH HOPMATHBHI CYMKEHHS H MICTATh MOBSAIHKOBI ycraHOBku. CropoOyemo
BIATBOPUTH CEMAHTHYHY MOAECTb APVKOH B CBIAOMOCTI HIMELIBKOI IHTETIreHII.

Ha BiaMiHy BiJ VSBICHB, 3aKPIIUICHHX Y HAPOIHIN KYIBTYpPl, Y BUCIOBAX BHIATHUX HIMLIB IEPECBAXKAE
BH3HAHHA ApYyKOW HaviBunM Onarom: Ein bisschen Freundschaft ist mir mehr wert als die Bewunderung
der ganzen Welt — Tpoxu Opyxcéu 3uauume Ona MeHe Oiivbuie HINHC 3AXONIEHHS 6CbO20 CGImYy
(O. Von Bismarck), nafikpamuMm kamitanoBknagcHHsM: Die Freundschaft ist ein Kapital, von dem die
Zinsen niemals verloren gehen — Opyxcba — ye xaniman, GiOcomxu 6i0 AK020 HIKOAU He Nponadymb
(J. G. Hamann). [pvxb6a cympoBomkye 3 paHHbOi IHOCT: Freundschaft ist eine angenehme
Jugendkrankheit — opyacoa — ye npuemna xeopoba wonocmi (A. Herzen), ctae cipaBXKHBOIO JIUIIEC 3 4ACOM!
Freundschaft ist die Bliite des Augenblicks und die F'rucht der Zeit — Opyscoa — ye yeim no2naoy i niio yacy
(A. von Kotzebue), parye Big camotHocti: Gott erhalte uns die Freundschaft. Man mochte beinah glauben,
man sei nicht allein — Xaii boe 30epeoice nam opyarcoy, woo mu nogipunu, wo ne camomni (K. Tucholsky).

3BHYANHO, JPYKHI CTOCYHKH MAarOTh 1HAWBIAVATBHHH XapakTep, NpoTe Oarato BHUCIOBIB BUKOHYIOTbH
MOBUAIRHY (DYHKIIIIO, y3arajpHIOIOYH W MOPATI3YIOUH AOCBiA Hapody. Be3yMOBHOKO OCHOBOI APYKOH
BH3HAEThCA cuMmaTia: Freundschaft und Liebe brauchen Sympathiebriicken zwischen den Seelen — J[pysicoa
il koxauus nompedyrome mocmie cumnamii mixc oywamu (E. H. Bellermann), exnicte monpu Oyab-sKi
posoikHocTi: Neigung, ja sogar Liebe hilft alles nichts zur Freundschaft. Die wahre, die titige, die
produktive besteht darin, dass wir gleichen Schritt im Leben halten, dass er meine Zwecke billigt, ... —
NPUXULBHICMDb, HAGIMb 10608 He 00nomoxcymv y Opyxchi. Cnpaedcns, Oiesa, npooykmuseHa Opyxcoa
noasieae 8 MOMY, WO MU OOHAKOGO ti0emMo no scummio, 6in pozymic moi yini... (Goethe), marpumka U Bipa:
Freundschaft und Treue heif3t ja nicht, mit allem tibereinstimmen, ... sondern an seine Lauterkeit glauben
und ihn selbst im Irrtum.. nicht verlassen — Jlpyocda i eipHicmv He O03HAYAE, WO CIO 6 YCbOMY
10200JCyeamucs 3 Opyeom, Heo0xiono exazyeamu na tioeo nomuaxi (Th. Mann).
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VY BUCIOBaxX BHJATHUX JIOJCH HE 3QJHIIMBCA 1032 YBAarol i HEraTUBHUHA 00pa3 HECHPaBKHBOI
apyxou: Freundschaft ist aber gewiss eine der hochsten Seelenkrdifie verzehrende Schmarotzerpflanze —
opyarcda — ye keimxa-napazum, wo eucradicye oyuesni cunu (B. von Arnim). Tpusae taka apy:x6a HEIOBro:
Line Freundschaft, die der Wein gemacht, wirkt wie der Wein nur eine Nacht — opysxcba, wo eunuxia 3a
yaproio, mpusac, ax i euno, oony uiv (F. von Logau).

Omxe, aHami3 ¢pa3conorizMis JaB 3MOT'Y BH3HAYHTH LIHHICHUH 1 00pa3HHA KOMIIOHCHTH KOHLICOTY
«apyxba». Y HapoaHiH HIMEUBKIH KYJIbTYpl ApYKOa OTPUMYE MO3UTUBHY OLIHKY. [Ipo ne ceiguate oOpasu
JpYKOH: «KaImTam), «HIPUEMHA XBOPOOa», «UBIT MOTJLAY», «ILUTL Yacy», SKI JOMOBHIOIOTH MO3HTHBHY
OLIHKY JPVKOM B NPUKA3KaxX: «MIDHHH MICT», «IiKap», «azepkano». Y (¢pa3coNoriyHux OJHMHHLIIX
HIMEIBKOI MOBH HE 3aIcpeuyeThCd ICHYBAHHS MOPYXKHIX CTOCYHKIB K 1Aeany IIOACBKUX B3a€MUH,
MEPEBIPEHHUX YacOM, JAOTHC MOPAIH OO0 MIATPUMAHHS TApPHUX JPYKHIX CTOCYHKIB, OQHAK Oiiblna yBara
MPUIUTIETHCS TONICPEIKCHHIO (aNbIINBUX APYKHIX Y3a€MHH, HAATO 3AJICKHUX BiJ MaTEPlalbHOTO CTaHy i
HETOMiKiB caMux cy0’ekri. Lle 3yMOBIIOE HEraTHBHY OLIHKY TAKHX CTOCYHKIB, HABITh BH3HAHHA iX
TIPIIMMH 32 BOpOXKHEWY. Taka OLIHKA APYKHIX Y3a€MHH V HIMEIBKIH KYJIBTYpi MOB sA3aHA 3 ABOICTICTIO
CBITY ¥ JTIOACHKOI IPUPOIH.

IlepcriekTrBa TOAANBIIOrO BUBYCHHS 1€l mpoOnemMu mepeadadae POSMIMPSHHS — KOPIYCY
JOCTIPKYBAHUX OJUHHLB 1 MPOBEACHHS MOPIBHAIBHOTO aHamizy 3 (paseonorizMamu, siKi BEpOami3yIOTh
KOHLICNT «BOPOJKHEUA.
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Zhanetta Dyagilyeva
Verbalization of concept “friendship” in German phraseological units
The article deals with the problem of conceptualized culture in semantics of phraseological units, the concept
“friendship” taken as an example. Interpretative analysis of phraseological units enabled to define the estimation and
the figurative components of the concept “friendship”.
Key words: phraseological unit, concept, image, negative estimation, false friendship.



